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اشــــاره
جمعــه  ذکــر  نشــریه 

بــا هــدف انتشــار گزیــده بیانــات 
ائمه جمعــه قزوین در خطبه هــای نماز 

جمعــه، هرهفتــه بــه صــورت الکترونیکــی از 
ــاز  ــتاد نم ــی س ــای اجتماع ــبکه ه ــق ش طری

جمعــه منتشــر مــی گــردد.
ائمــه  بیانــات  متــن  اســت  ذکــر  بــه  لازم 
بــا حــذف و اضافــات و  محتــرم جمعــه، 
شــده  ســعی  و  اســت  همــراه  ویرایــش 
جویــی  بهــره  و  مطالعــه  جهــت  اســت 

هرچــه بهتــر مخاطبیــن گرامــی، اهــم 
گــردد.    ارائــه  محورهــا 
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خطبه اول
جِیمِ یطَانِ الرَّ

ّ
ِ مِنَ الشَ

ّ
أعوذُ بِالَل

حیمِ حْمنِ الرَّ ِ الرَّ
ّ

بِسْمِ الَل
دِ  ی سَــیِّ

َ
مُ عَل

َ
ــا ةُ وَالسَّ

َ
ا مِینَ وَالصَّ

َ
عَال

ْ
ِ رَبِّ ال

حَمْدُ لِلَّ
ْ
ال

د 
َ

قَاسِــمِ المُصْطَفَی مُحَمّ
ْ
بِــي  ال

َ
مُرْسَــلِین أ

ْ
الأنْبِیَــاءِ وَال

عْــنُ 
َّ
وَالل المَعْصومِیــن  اهِريِــنَ  الطَّ بِیــنَ  یِّ

الطَّ وَآلِــهِ 
ــامِ  ــی قِیَ

َ
جْمَعِیــنَ مِــنَ الآنَ إِل

َ
ــمْ أ عْدَائِهِ

َ
ــی أ

َ
ــمُ  عَل ائِ

َ
الدّ

يــن. ــوْمِ الدِّ يَ
وصِیكُمْ عِبَادَ الله وَنَفْسي بِتَقْوَی الله وَنَظْمِ أمْرِكُم.

ُ
أ

دعوت به تقوا
در ايــن ایــام و شــرایط و اوضــاع مســلمانان، دعــوت بــه 
تقــوا را بــر اســاس شــناخت بدتريــن دشــمنان دنبــال 
می كنیــم كــه يهودیــان صهیونیســت هســتند. خــدای 

متعــال در ســورۀ مبــارک جمعــه فرمــود:

وهَــا كَمَثَــلِ 
ُ
ــمْ يَحْمِل

َ
ــوْرَاةَ ثُــمَّ ل ــوا التَّ

ُ
ل ذِيــنَ حُمِّ

َّ
>مَثَــلُ ال

بُــوا 
َ

ذِيــنَ كَذّ
َّ
قَــوْمِ ال

ْ
سْــفَارًاۚ  بِئْــسَ مَثَــلُ ال

َ
حِمَــارِ يَحْمِــلُ أ

ْ
ال
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الِمِيــنَ.<1 
َ

ــوْمَ الظّ قَ
ْ
ــدِي ال ا يَهْ

َ
ــهُ ل ــهِۚ  وَاللَّ ــاتِ اللَّ بِآيَ

گویــا خــدا می خواهــد مــا هر هفتــه هم دشــمنان بیرونی 
ــتی و  ــتكبار صهیونیس ــم اس ــی، ه ــمنان درون ــم دش و ه
هــم منافقــان را شناســايی و رصــد كنیــم و بفهمیــم كــه 
آن هــا در چــه شــرایطی هســتند و مــا بــرای ســركوب و 

مغلوب]كــردن[ آن هــا چــه وظیفــه ای داریــم.

یهودیان صهیونیست  ظلم 
عامل غضب خداوند

يهودیــان  اینكــه  دربــارۀ  پیــش  هفتــه  دو  خطبــۀ  در 
تقدیــم  اینجــا  در  را  مغضــوب خــدا هســتند عرایضــی 
]می گويیــم[:  حمــد  ســورۀ  در  و  نمــاز  در   كردیــم. 
ــوارد  ــن م ــی از مهم تري ــمْ... .<2  یك يْهِ

َ
مَغْضُــوبِ عَل

ْ
ــرِ ال >...غَيْ

باعــث  چه چیــزی  هســتند.  صهیونیســت  يهودیــان  آن 
می شــود كــه اين هــا مغضــوب باشــند؟ عوامــل بســیاری 

1 . يهودی هايــی كــه بــا یادگرفتــن تــورات بــار ســنگینی روی دوششــان گذاشــته شــده اســت، ولــی از زيــر بــار مســئولیتش شــانه خالــی می كننــد، 

ــد! خــدا هــم دســت  ــد كســانی كــه آیه هــای خــدا را دروغ می دانن ــد اوضاعــی دارن ــد! ب ــد كــه كتاب هايــی فقــط حمــل می كن مثــل آن الاغی ان

چنیــن مــردم بــدكاری را نمی گیــرد )جمعــه: ۵(.

يــنَ.< ترجمــه: راه كســانی كــه بــه آنــان نعمــت ويــژه  ِ
ّ
ال

َ
ا الضّ

َ
يْهِــمْ وَل

َ
مَغْضُــوبِ عَل

ْ
يْهِــمْ غَيْــرِ ال

َ
نْعَمْــتَ عَل

َ
ذِيــنَ أ

َّ
2 . اشــاره بــه آیــۀ ۷ ســورۀ فاتحــه: >صِــرَاطَ ال

داده ای؛ همانانــی كــه نــه گرفتــار خشــم تــو شــده اند و نــه راه را گــم كرده انــد.
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ــه  ــت؛ آنچ ــم آن هاس ــل، ظل ــی از آن عوام ــود دارد. یك وج
ــتیم: ــاهد آن هس ــروزه ش ام

ذِيــنَ 
َّ
يَهُــودَ وَال

ْ
ذِيــنَ آمَنُــوا ال

َّ
ــاسِ عَــدَاوَةً لِل شَــدَّ النَّ

َ
تَجِــدَنَّ أ

َ
>ل

ــوا 
ُ
ذِيــنَ قَال

َّ
ذِيــنَ آمَنُــوا ال

َّ
ةً لِل بَهُــمْ مَــوَدَّ قْرَ

َ
تَجِــدَنَّ أ

َ
واۖ  وَل

ُ
شْــرَك

َ
أ

هُــمْ 
َ
نّ

َ
يسِــينَ وَرُهْبَانًــا وَأ نَّ مِنْهُــمْ قِسِّ

َ
ــا نَصَــارَىٰۚ  ذَٰلِــكَ بِــأ

َ
إِنّ

ونَ.< 1 بِرُ
ْ

ــتَك ا يَسْ
َ
ل

اين ظلم و بیداد آن ها را نمی توان توصیف كرد. به كسی خیلی 
ظالم باشــد می گویند: »اين مثل گرگ اســت.« اما الان همۀ ما 
می فهمیــم كه نمی تــوان گفــت اين ها مثل گــرگ هســتند: >...

... .<2  بســیار پســت تر و خون خوارتــر از هــر حیوانــی  ضَــلُّ
َ
بَــلْ هُــمْ أ

هســتند. پــس یكــی از ويژگی هــای اين ها ظلم اســت.
ــا آن هــا و در برخــی مواضــع، نزدیک تريــن  ــا مســلمانان، يهودی هــا و بت پرســت هایند! در مقایســه ب 1 . سرســخت ترين مــردم در دشــمنی ب

مــردم در دوســتی بــا مســلمانان، مســیحی هایند. ايــن بــرای آن اســت كــه در بینشــان كشــیش های اهــل علــم و راهب هــای خداتــرس 

به چشــم می خورنــد و همچنیــن، بــرای اینكــه نوعــا مســیحی ها در برابــر حــق گردن كلفتــی نمی كننــد )مائــده: ۸2(.

هُــمْ آذَانٌ 
َ
ونَ بِهَــا وَل ا يُبْصِــرُ

َ
عْيُــنٌ ل

َ
هُــمْ أ

َ
ا يَفْقَهُــونَ بِهَــا وَل

َ
ــوبٌ ل

ُ
هُــمْ قُل

َ
إِنْــسِۖ  ل

ْ
جِــنِّ وَال

ْ
ــمَ كَثِيــرًا مِــنَ ال نَــا لِجَهَنَّ

ْ
قَــدْ ذَرَأ

َ
2 . اشــاره بــه آیــۀ 1۷۹ ســورۀ اعــراف: >وَل

ــونَ.< ترجمــه: جهنــم، عاقبــت خیلــی از جنّیــان و آدمیانــی اســت كــه آفریده ایــم؛ 
ُ
غَافِل

ْ
ٰئِــكَ هُــمُ ال

َ
ول

ُ
ۚ  أ ضَــلُّ

َ
نْعَــامِ بَــلْ هُــمْ أ

َ
أ

ْ
ٰئِــكَ كَال

َ
ول

ُ
ا يَسْــمَعُونَ بِهَــاۚ  أ

َ
ل

چــون دل هايــی دارنــد كــه بــا آن، حقیقــت را نمی فهمنــد و چشــم هايی دارنــد كــه بــا آن، نشــانه های خــدا را نمی بیننــد و گوش هايــی دارنــد 

كــه بــا آن، تذكــرات پیامبــران را نمی شــنوند. آن هــا مثــل چهارپایان انــد، بلكــه پســت تر! غفلت زده هــای واقعــی همان هاینــد. .

ا.< ترجمــه: تــازه، 
ً
ضَــلُّ سَــبِيل

َ
نْعَــامِۖ  بَــلْ هُــمْ أ

َ
أ

ْ
ا كَال

َّ
ــونَۚ  إِنْ هُــمْ إِل

ُ
وْ يَعْقِل

َ
كْثَرَهُــمْ يَسْــمَعُونَ أ

َ
نَّ أ

َ
مْ تَحْسَــبُ أ

َ
همچنیــن اشــاره بــه آیــۀ ۴۴ ســورۀ فرقــان: >أ

ــان نمی تــوان شــبیه  ــا عقلشــان را بــه كار می اندازنــد؟! آن هــا را جــز بــه چهارپای خیــال می كنــی كــه بیشترشــان گــوش بــه حــرف می دهنــد ی

دانســت. حتــی گمراه ترنــد.
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ذکر ظلم یهودیان صهیونیست در سورۀ جمعه
خــدا در آیــات قــرآن فــراوان اين هــا را ظالــم معرفــی كــرده 
اســت. چهــار آیــه راجــع بــه يهود در ســورۀ جمعه هســت. 
ــم  ــا ظال ــت اين ه ــوده اس ــار فرم ــه، دو ب ــار آی ــن چه در اي
هســتند. یكــی از ايــن آیــات را در ايــن خطبــه عــرض كنــم. 

ايــن بیــان قرآنــی را بــه خاطــر بســپاریم. خــدا فرمــود:

وهَــا كَمَثَــلِ 
ُ
ــمْ يَحْمِل

َ
ــوْرَاةَ ثُــمَّ ل ــوا التَّ

ُ
ل ذِيــنَ حُمِّ

َّ
>مَثَــلُ ال

بُــوا 
َ

ذِيــنَ كَذّ
َّ
قَــوْمِ ال

ْ
سْــفَارًاۚ  بِئْــسَ مَثَــلُ ال

َ
حِمَــارِ يَحْمِــلُ أ

ْ
ال

الِمِيــنَ.<
َ

ــوْمَ الظّ قَ
ْ
ــدِي ال ا يَهْ

َ
ــهُ ل ــهِۚ  وَاللَّ ــاتِ اللَّ بِآيَ

كســانی كــه تــورات را بــا خودشــان حمــل می كننــد، یعنــی 
در ذهنشــان حفــظ كرده انــد، بیــان می كننــد، توضیــح 
می دهنــد، تفســیر می كننــد یــا حرف هــای خودشــان را 
بــه گــردن تــورات می اندازنــد و بــه مــردم چنیــن نشــان 
می دهنــد؛ اين هــا ماننــد حمــار، آن چهارپای باربر هســتند 
كــه بــار او كتــاب اســت. ايــن حیــوان كــه نمی فهمــد داخــل 
ايــن كتــاب چــه خبر اســت. خــدا می فرماید: ايــن حیوان ها 
هــم نمی فهمنــد داخــل تــورات چــه خبــر اســت. آن تــورات 
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حقیقــی كــه مــا بــه حضرت موســی)علی نبینــا وآلــه وعلیه 
الســام( دادیــم، اين هــا آن را دســت كاری و تحریــف كردند. 
آن تــورات حقیقــی كام خداســت؛ امــا اين هــا میــل و 
خواســته های خودشــان را در تــورات گنجاندنــد. كســانی 
كــه تــورات، كتــاب خــدا را حمــل می كننــد، امــا بــه تــورات 
عمــل نمی كننــد؛ اینــان ماننــد حمــار هســتند كه كتــاب بار 
آن هاســت. تــورات بــا ظلــم مخالــف اســت. اين هــا بدتريــن 

ظالم هــای عالــم هســتند.
ا يَهْــدِي 

َ
ــهُ ل ــهِۚ  وَاللَّ بُــوا بِآيَــاتِ اللَّ

َ
ذِيــنَ كَذّ

َّ
قَــوْمِ ال

ْ
>...بِئْــسَ مَثَــلُ ال

الِمِيــنَ.<: بــد مثالــی اســت مثــال و مَثَــل كســانی 
َ

قَــوْمَ الظّ
ْ
ال

كــه آیــات خــدا را تكذیــب می كننــد و خــدا ظالمــان را 
هدایــت نمی كنــد. اين هــا همیشــه در گمراهــی باقــی 
می ماننــد. ايــن آیــه راجــع بــه ظلــم يهودیــان اســت. مــا 
ــه وكنار  ــت. گوش ــان صهیونیس ــم يهودی ــروزه می گويی ام
دنیــا بعضــی يهودیــان هســتند كه بــا اين ]صهیونیســت[

هــا مخالفــت می كننــد و مــا بــا آن هــا حرفــی نداریــم.
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بی اعتنایی به قرآن؛ مصداق بی عقلی و ظلم 
علــی بــن ابراهیــم، مفســر نامــی قــرآن كریــم و از قدمــای 

مفســرين دربــارۀ ايــن آیــه می فرمایــد:

 عَلی ظَهــرِهِ أو جَحَدَهُ، 
َ

سَــوَاءٌ حَمَــل
َ

اس: »ف  ابــنِ عَبَّ
َ

ــال
َ

ق
ــم 

َ
ــرآن وَل

ُ
 الق

َ
ــا ــنَ تَ مَ

َ
ا، ف

َ
ــذ ــی هَ

َ
ــهِ؛ وَعَل ــل بِ ــم یَعْمَ

َ
إذا ل

یــه، 
َ
یَفهَــم مَعنَــاه وَأعــرَضَ عَنــهُ إعــرَاضَ مَــن لا یَحتَــاجَ إل

ظَــهُ وَهُــو طَالِــب 
َ

ا المَثَــل لاحِقــا بِــهِ؛ وَإن حَف
َ

کَان هَــذ
ا المَثَــل«. 1

َ
یــسَ مِــن أهــلِ هَــذ

َ
ل

َ
لِمَعنَــاه، ف

ــم یَعْمَــل 
َ
 عَلــی ظَهــرِهِ أو جَحَــدَهُ، إذا ل

َ
سَــوَاءٌ حَمَــل

َ
»ف

بِــهِ.«: فرقــی نمی كنــد كــه قــرآن یــا تــورات را بــا خودشــان 
ايــن ســو و آن ســو ببرنــد یــا اینكــه بــه آن عمــل نكننــد و 
حقايــق تــورات را كــه كتــاب خداســت كتمان كننــد و زير پا 
بگذارنــد؛ ايــن هــم می شــود همــان كــه ماننــد چهارپایــان 

بــا كتابشــان رفتــار می كننــد. 
ــم یَفهَــم مَعنَــاه وَأعــرَضَ 

َ
 القُــرآن وَل

َ
مَــنَ تَــا

َ
ــی هَــذَا، ف

َ
»وَعَل

یــه، كَان هَــذَا المَثَــل لاحِقــا 
َ
ــاجَ إل عَنــهُ إعــرَاضَ مَــن لا یَحتَ

 بِــهِ.« علــی بــن ابراهیم، اين مفســر نامــدار فرموده اســت: 
1 . فضل بن حسن طبرسی، مجمع البیان فی تفسیر القرآن، به تصحیح محمدجواد باغی، ج1۰، بیروت:  دار المعرفه، 1۴۰۸ق، ص۴۳۰.





14
02

اه 
 م

ان
 آب

 12
  | 

ه  
مع

 ج
ماز

ی ن
ها

به 
خط

در 
ی 

دین
عاب

لله 
ت ا

 آی
ت

انا
 بی

ده
گزی

11

بنابرايــن نتیجــه می گیریــم كــه هــر مســلمانی قــرآن تاوت 
كنــد ولــی نخواهــد معنــای قــرآن را بفهمــد، بــه قــرآن 
بی  اعتنايــی كنــد و اهمیــت ندهــد، خــود را بی نیــاز از قــرآن 
ببینــد، بــا نامهربانــی بــا قــرآن برخــورد كنــد و اين گونــه 
فكــر كنــد: »مــا چــه كار بــه قــرآن داریــم! زندگــی خودمــان 
را می كنیــم. مگــر مــا محتــاج بــه قــرآن هســتیم! مــن كــه 
قــرآن لازم نــدارم. اگــر كســی مُــرد می رویــم ســر قبــر او قرآن 
می خوانیــم یــا وقتــی خواســتیم اســتخاره كنیــم ســراغ 
قــرآن می رویــم.«؛ ايــن مثالــی كــه خــدا بــرای يهودیــان 
گفتــه اســت كــه بــا تــورات خودشــان آن طــور رفتــار كردنــد، 

ــت. ــل همان هاس ــم مث ــن آدم ه اي
یــسَ مِــن أهــلِ هَــذَا 

َ
ل

َ
»وَإن حَفَظَــهُ وَهُــو طَالِــب لِمَعنَــاه، ف

ــه  ــپارد و ب ــر بس ــه خاط ــرآن را ب ــی ق ــر كس ــا اگ ــل.«: ام المَثَ
عاقــه طالــب معانــی قــرآن باشــد و بگویــد: »ايــن آیــه بــه 
مــن چــه می گویــد؟ چــه درخواســتی از مــن دارد؟ خــدا از 
ــا  ــه اســت: ’يَ ــه مــن گفت ــزی می خواســت كــه ب مــن چه چی
إِنْسَــانُ.‘ لابد 

ْ
هَــا ال يُّ

َ
ــاسُ، يَــا بَنِــي آدَمَ، يَــا أ هَــا النَّ يُّ

َ
ذِيــنَ آمَنُــوا. يَــا أ

َّ
هَــا ال يُّ

َ
أ

ــر  ــن آدم دیگ ــت.«؛ اي ــرده اس ــدا ك ــرا ص ــه م ــته ك كاری داش
مثــل يهودی های صهیونیســت نیســت كه قــرآن و تــورات را 
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بهانــه كنــد و زندگــی او خــاف تــورات و قــرآن باشــد.
ايــن نشــان داد كســانی كــه كتــاب خــدا را جــدی نگیرنــد 
ــند  ــودی باش ــه يه ــد، چ ــی كن ــدا بی اعتناي ــاب خ ــه كت و ب
ــیحی  ــه مس ــرآن، چ ــند و ق ــلمان باش ــه مس ــورات، چ و ت
 >. سْــفَارًا... 

َ
أ يَحْمِــلُ  حِمَــارِ 

ْ
ال مَثَــلِ 

َ
>...ك انجیــل،  و  باشــند 

شــخصیت آن هــا همــان اســت و ظالم هســتند. خــدا هم 
آن هــا را هدایــت نمی كنــد؛ بــرای اینكــه اصــاً عاقــه ای بــه 
هدایــت ندارنــد. اگــر عاقــه ای بــه هدایــت داشــتند، كتاب 

ــت. ــاب خداس ــت در كت ــد. هدای ــدی می گرفتن ــدا را ج خ

ین وصیت امیرالمؤمنین؟ع؟  آخر
ی یی و ظلم ستیز دعوت به تقوا، حق گو

امیرالمؤمنیــن؟ع؟ كــه پس از ضربت خــوردن، ]بر اثــر[ درد 
شمشــیر و نفــوذ زهــر، به ســختی می توانســتند صحبــت 

كننــد، در آن شــرایط در آخريــن وصیتشــان فرمودنــد:

ــا،  ــا وَإِنْ بَغَتْکُمَ نْیَ
ُ

ــا الدّ  تَبْغِیَ
َّ

لا
َ
، وَأ ِ

َ
ــوَی الّل

ْ
ــا بِتَق وصِیکُمَ

ُ
أ

حَــقِّ 
ْ
 بِال

َ
ــولا

ُ
ــی شَــيْءٍ مِنْهَــا زُوِيَ عَنْکُمَــا، وَق

َ
ا عَل

َ
سَــف

ْ
 تَأ

َ
وَلا

ــومِ عَوْنــا. 
ُ
مَظْل

ْ
صْمــا وَلِل

َ
الِــمِ خ

َ
جْــرِ وَکُونَــا لِلظّ

َ ْ
 لِل

َ
وَاعْمَــا
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غَــهُ کِتَابِــي 
َ
هْلِــي وَمَــنْ بَل

َ
ــدِي وَأ

َ
وصِیکُمَــا وَجَمِیــعَ وَل

ُ
أ

ــمْ. 1 اتِ بَیْنِکُ
َ

حِ ذ
َ

ــمْ وَصَــا مْرِکُ
َ
ِ وَنَظْــمِ أ

َ
ــوَی الّل

ْ
بِتَق

جْــرِ.«: هركجــا هســتید حق گــو 
َ ْ
 لِل

َ
حَــقِّ وَاعْمَــا

ْ
 بِال

َ
ــولا

ُ
»وَق

باشــید. مبــادا حــق را زيــر پــا بگذاریــد! زيــر پــا گذاشــتن حق 
یكــی از بدتريــن ظلم هاســت. از آن بدتــر شــرک اســت. هــر 
كاری می كنیــد، برای پاداش خدايی بكنید و بگويید: »من 
ايــن كار را می كنــم و اجــر و مــزد آن را از خــدا می خواهــم.« 
خــدا بــه شــما هــم دنیــا و هــم آخــرت می دهــد. اگــر دنبــال 
ــا بــه شــما  ــا بدویــد، ممكــن اســت خــدا چیــزی از دنی دنی

بدهــد؛ ولــی از آخــرت محــروم می شــوید:

ــهُ فـِـي حَرْثِــهِۖ  وَمَــنْ 
َ
آخِــرَةِ نَــزِدْ ل

ْ
يــدُ حَــرْثَ ال >مَــنْ كَانَ يُرِ

آخِــرَةِ 
ْ
ــهُ فـِـي ال

َ
نْيَــا نُؤْتِــهِ مِنْهَــا وَمَــا ل يــدُ حَــرْثَ الدُّ انَ يُرِ

َ
ك

ــنْ نَصِيــبٍ.< 2 مِ

هیچ چیــز  آخــرت  از  بــرود،  دنیــا  دنبــال  اگــر   انســان 
1 . از نامــۀ ۴۷ نهــج الباغــه؛ ترجمــه: شــما را بــه تقــوای الهــی ســفارش می كنــم. همچنیــن بــه شــما وصیــت می كنــم: طالــب دنیــا نباشــید 

ــمن  ــید. دش ــی بكوش ــواب اله ــرای ث ــد و ب ــق بگويی ــید. ح ــف نباش ــه متأسّ ــتتان رفت ــا از دس ــه از دنی ــر آنچ ــد. ب ــب كن ــما را طل ــا ش ــد دنی هرچن

ســتمگر و یــار ســتمدیده باشــید. شــما و همــۀ فرزنــدان و خاندانــم را و هركــه ايــن وصیتــم بــه او می رســد بــه تقــوای الهــی، نظــم در زندگــی و 

ــم. ــفارش می كن ــردم س ــان م ــازش كاری می س

2 . هركــه خواهــان نتیجــۀ كارهایــش در آخــرت باشــد، نتیجــۀ كارهایــش را برایــش بیشــتر هــم می كنیــم. هركــه هــم خواهــان نتیجــۀ كارهایــش 

در همیــن دنیــا باشــد، به انــدازه ای كــه صــاح بدانیــم بــه او می دهیــم و دیگــر در آخــرت نصیبــی نــدارد )شــوری: 2۰(.
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بــه دســت نمــی آورد؛ ولــی اگــر دنبــال آخــرت بــرود، دنیــا 
خــودش دنبــال او مــی رود و از دنیایــش محــروم نمی شــود. 
آخِرَةِ حَسَــنَةً... 

ْ
نْيَا حَسَــنَةً وَفيِ ال نَا آتِنَا فيِ الدُّ بَّ لذا می گويیم: >...رَ

.<1  در دنیــا هــم هرچیــزی را نمی خواهیــم. ]چیزهــای[ حــال 
و پــاک می خواهیــم. آبــرو و انســانیت و عدالــت می خواهیــم.
ــومِ عَوْنــا.«: فرزنــدان من، 

ُ
مَظْل

ْ
الِــمِ خَصْمــا وَلِل

َ
»وَكُونَــا لِلظّ

ــد،  ــوش او می رس ــه گ ــن ب ــس كام م ــن و هرك ــروان م پی
هركجا هســتید یاور مظلوم و ســتمدیده و دشــمن ظالم 
باشــید و در مقابــل ظالــم بی تفــاوت نباشــید. هــر كاری 
می توانیــم و از دســتمان برمی آیــد بــرای ریشــه كن شــدن 
ظلــم و حمایــت و یــاوری مظلــوم بایــد بــه انجــام برســانیم.

خشم شدید خدا؛ عاقبت ظلم به بی پناهان
پیغمبر؟ص؟ می فرمایند:

ــمَ 
َ
ــنْ ظَل ــی مَ

َ
ــي عَل ضَبِ

َ
 غ

َ
ــتَدّ : اِشْ

َّ
ــل  وَجَ

َ
ــزّ ُ عَ َ

لّل
َ
 ا

ُ
ــول

ُ
 »یَق

ــرِي.«2   یْ
َ

مَــنْ لَا یَجِــدُ نَاصِــراً غ

ــارِ.< ترجمــه: عــدۀ دیگــر اين طــور دعا  آخِــرَةِ حَسَــنَةً وَقِنَــا عَــذَابَ النَّ
ْ
نْيَــا حَسَــنَةً وَفـِـي ال نَــا آتِنَــا فـِـي الدُّ بَّ  رَ

ُ
1 . اشــاره بــه آیــۀ 2۰1 ســورد بقــره: >وَمِنْهُــمْ مَــنْ يَقُــول

می كننــد: »خدایــا، هــم در ايــن دنیــا بــه مــا خوبــی بــده و هــم در آخــرت و از عــذاب جهنــم حفظمــان كــن«.

2 . محمــد بــن حســن طوســی )شــیخ طوســی(، الامالــی، قــم: دار الثقافــة، 1۴1۴ق، ص۴۰۵؛ ترجمــه: ســخت اســت خشــم مــن بــر آن كــه بــه 

كســی ســتم كنــد كــه یــاوری جــز مــن نمی یابــد.



خــدا فرمــوده اســت: غضــب مــن شــدت پیــدا می كنــد در 
جايی كه به كســی ظلم شــود كه هیچ كس را در دنیا ندارد 
كــه بــه داد او برســد. اینكــه يهودی ها مغضوب هســتند به 
ايــن معناســت. دقیقــا زبان حــالِ زنــان و مــردان و كــودكان 
بی پناهــی اســت كــه بمبــاران می شــوند: كودكــی كــه از زيــر 
بمبــاران او را بیــرون می كشــند و تــازه می فهمــد پــدر و مادر 
او بــه شــهادت رســیده اند، دیگــر بــرادر و خواهــر نــدارد كــه 
بــا آن هــا بــازی كنــد، دیگــر خانــه ای نــدارد، آب و نانــی هــم در 
اختیــار او نیســت و مجــروح هــم هســت یــا اینكــه خــود آن 
كــودک هــم بــه شــهادت رســیده اســت. پــدر و مــادری كــه 
ــد،  ــان رفته ان ــد بچه هایش ــد و می بینن ــدا می كنن ــات پی نج
خانه شــان خراب شــده و عزيزانشــان به شــهادت رسیدند. 
ــچ  ــدا[ هی ــز خ ــه ]ج ــتند ك ــی هس ــان مظلومان ــا هم اين ه

پناهــی در عالــم ندارنــد.
خــدا فرمــوده اســت: غضــب مــن شــدت پیــدا می كنــد در 
جايــی كــه كســی ظلــم كنــد بــه كســی كــه پناهــی نــدارد، 
همه جــای دنیــا، نه فقــط در ســرزمین های اشــغالی. در 
همیــن شــهر خودمــان هــم اگــر كســی بــه دیگــری ظلــم 
كنــد و آن بنده خــدا بلــد نباشــد و نتوانــد از نظــر حقوقــی 
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ــتد، او  ــم بایس ــوی ظال ــد و جل ــال كن ــود را دنب ــدۀ خ پرون
كســی را نــدارد و مظلــوم واقــع می شــود. كســی كــه بــه 
او ظلــم می كنــد، شــدیدترين غضــب خــدا شــامل حــال 

او می شــود. همیشــه همیــن طــور اســت.
ــانیت  ــاف انس ــه برخ ــتمگر ك ــای س ــن آمریكايی ه بنابراي
بمب هــای  باشــند،  مظلــوم  حامــی  اینكــه  به جــای  و 
مخــرّب آتــش زا بــرای نابودكــردن كــودكان فلســطینی 
تهیــه می كننــد، اين هــا در پیشــگاه خــدا بســیار مغضــوب 
هســتند. انگلیــس و فرانســه و رئیس جمهــور ملعــون و 
آلــودۀ فرانســه و هركجــای دنیــا كــه بــا ظالمــان همراهــی 
می كننــد، اين هــا مشــمول شــدیدترين عــذاب و غضــب 

خــدای متعــال هســتند.

نابودی ظالمان؛ از مظاهر ستودگی خداوند
همچنیــن رســول اکــرم؟ص؟ در حدیــث دیگــری فرمودنــد: 
 :

َ
قَال

َ
الِمِینَ ف

َ
لظّ

َ
ــی حَمِــدَ نَفْسَــهُ عِنْدَ هَــاَكِ ا

َ
َ تَعَال َ

لّل
َ
»إِنَّ ا

مِينَ. <1«  2
َ
عَال

ْ
هِ رَبِّ ال حَمْدُ لِلَّ

ْ
مُواۚ  وَال

َ
ذِينَ ظَل

َّ
قَوْمِ ال

ْ
 >فَقُطِعَ دَابِرُ ال

1 . شكرِ خدا كه بالاخره ریشۀ چنین جماعت بدكاری قطع شد )انعام: ۴۵(.

2 . محمــد بــن علــی كراجكــی، كنــز الفوائــد، ج1، قــم: دار الذخائــر، 1۴1۰ق، ص1۳۵؛ ترجمــه: خدای متعال خویشــتن را بر نابودكردن ســتمگران 

ســتوده و فرمــوده اســت: ریشــۀ آن گروهــی كــه ســتم كردنــد بركنده شــد؛ ســتایش خــدای را كه پــروردگار جهانیان اســت.
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خــدای متعــال خــودش را ســتایش كــرده اســت در جايــی 
كــه ظالمــان را بــه هاکــت می رســاند؛ چنان كــه فرعــون 
را نابــود كــرد. ]خداونــد[ ظالمــان را در طــول تاريــخ نابود 
كــرده و ظالمــان الان عماً وجــود ندارند. یعنی هر وقتی 
كــه آمدنــد، همــان موقــع هســتند و بعــد دیگــر نیســتند. 
نســل آن هــا به یكدیگــر وصل نیســت. ]خداونــد[ فرمود:

نَاهُــمْ 
ْ
نْفُسَــهُمْ فَجَعَل

َ
مُــوا أ

َ
سْــفَارِنَا وَظَل

َ
ــنَ أ ــدْ بَيْ ــا بَاعِ نَ بَّ ــوا رَ

ُ
>فَقَال

ــارٍ  لِّ صَبَّ
ُ
آيَــاتٍ لِــك

َ
قٍۚ  إِنَّ فـِـي ذَٰلِــكَ ل قْنَاهُــمْ كُلَّ مُمَــزَّ حَادِيــثَ وَمَزَّ

َ
أ

1 ورٍ.< 
ُ

شَــك
مــا ظالمــان را قطعه قطعه و تكه تكه كردیــم. اصولاً ظالم 
بــا ظالــم دیگــر هــم نمی توانــد بســازد و بــا هم دعوایشــان 

می شــود. راجــع به مؤمنــان و انبیــا؟عهم؟ فرمود:
ونَ.<2 رُ

َّ
هُمْ يَتَذَك

َّ
عَل

َ
 ل

َ
قَوْل

ْ
هُمُ ال

َ
نَا ل

ْ
ل قَدْ وَصَّ

َ
>وَل

مــا مــرام و مكتــب و سیســتم مؤمنــان را بــه یكدیگــر متصل 
كرده ایــم و اين هــا بــرای یكدیگر جــان می دهنــد؛ اما ظالمان 
وقتــی بــه هــم برســند، بــه صــورت یكدیگــر چنگ می كشــند؛ 
1 . مــردم ســبا بهانــۀ عجیبــی آوردنــد: »خدایــا، فاصلــۀ بیــن شــهرها و روســتاهایمان را زیــاد كــن!« در واقــع، بــه خودشــان بــد كردنــد. مــا هــم آن هــا 

را بــه زبالــه دان تاريــخ فرســتادیم و كامــاً تارومارشــان كردیــم. بلــه، در ايــن ماجــرا بــرای هــر صبركننــدۀ شــكرگزاری عبرت هاســت )ســبا: 1۹(.

2 . آیه ها و سوره های قرآن را یكی پس از دیگری و مرتبط به هم به سویشان فرستادیم تا به خودشان بیایند )قصص: ۵1(.
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ــاک  ــان را ه ــه ظالم ــا ك ــدا آنج ــت. خ ــن اس ــا اي ــیوۀ آن ه ش
می كنــد و ریشــۀ ظالمــان را قطــع می كنــد، خــودش را 
مِينَ.< 

َ
عَال

ْ
ــهِ رَبِّ ال حَمْــدُ لِلَّ

ْ
ســتایش می كند و می فرماید: >...وَال

ــود: ــه فرم چنان ك

1>. هَبٍ وَتَبَّ
َ
بِي ل

َ
>تَبَّتْ يَدَا أ

یعنی ریشۀ ظالمان بریده شده است. یا اینكه فرمود:

ــتْ مِــنْ 
َّ
>وَمَثَــلُ كَلِمَــةٍ خَبِيثَــةٍ كَشَــجَرَةٍ خَبِيثَــةٍ اجْتُث

ــرَارٍ.< 2 ــنْ قَ ــا مِ هَ
َ
ــا ل رْضِ مَ

َ
أ

ْ
ــوْقِ ال فَ

اين ها ریشــه ندارند و بی ریشــه هســتند. از خدای متعال، 
از اين مبدأ رحمت كه حامی مستضعفان است، ملتمسانه 
درخواســت می كنیــم و عرضــه می داریم: خدایــا! به حق انبیا 
و اولیایــت، بــه مظلومیت نبی اکــرم؟ص؟، امیرالمؤمنین؟ع؟، 
فاطمــۀ زهــرا؟سها؟ و ائمــۀ هــدی؟عهم؟ ریشــۀ ظلــم فاســدان 

صهیونیستی را به زودی زود منقطع بفرما.

1 . تمام تاش ابو لهب برضدّ پیامبر، بی نتیجه ماند و خودش هم زیانكار شد )مسد: 1(.

2 . عقیدۀ ناپاکِ بت پرستی مانند درختی آفت زده و بی برگ وبار است كه از زمین كنده شده و هیچ ثباتی ندارد )ابراهیم: 2۶(.
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جِيمِ يطَانِ الرَّ
ّ

هِ مِنَ الشَ
ّ
أعوذُ بِاللَ

حِيمِ حْمَٰنِ الرَّ هِ الرَّ
ّ
بِسْمِ اللَ

فَتْحُ >1<
ْ
هِ وَال

ّ
إِذَا جَاءَ نَصْرُ اللَ

فْوَاجًا >2<
َ
هِ أ

ّ
ونَ فيِ دِينِ اللَ

ُ
اسَ يَدْخُل

ّ
يْتَ النَ

َ
وَرَأ

ابًا >۳<. هُ كَانَ تَوَّ
ّ
كَ وَاسْتَغْفِرْهُۚ  إِنَ بِّ حْ بِحَمْدِ رَ فَسَبِّ

 الله. 
ُ

یْكُمْ وَرَحْمَة
َ
امُ عَل وَالسَّ
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خطبه دوم
جِیمِ یطَانِ الرَّ

ّ
ِ مِنَ الشَ

ّ
أعوذ بِالَل

حِیمِ حْمَنِ الرَّ ِ الرَّ
َ

بِسْمِ الّل
نْبِیَاءِ 

َ
دِ الأ ی سَــیِّ

َ
مُ عَل

َ
ــا ةُ وَالسَّ

َ
ا مینَ وَالصَّ

َ
عَال

ْ
ِ رَبِّ ال

حَمْدُ لِلَّ
ْ
ال

ــی عَليٍّ أمِیرِ 
َ
د وَعَل

َ
مُصْطَفَی مُحَمّ

ْ
قَاسِــمِ ال

ْ
بِــي ال

َ
مُرْسَــلِین أ

ْ
وَال

ــن  مِی
َ
ــاءِ العَال دةِ نِسَ ــیِّ ــرَاء سَ هْ

َ
 الزّ

َ
ــة اطِمَ

َ
ــی ف

َ
ــن وَعَل المُؤمِنِی

ی 
َ
ــة وَعَل

َ
دَيْ شَــبَابِ أهْــلِ الجَنّ ــی الحَسَــنِ وَالحُسَــیْنِ سَــیِّ

َ
وَعَل

ــدِ بــنِ عَلــي 
َ

ــی مُحَمّ
َ
عَلــي بــنِ الحُسَــیْن زيْــنَ العَابِدِيــن وَعَل

ــی 
َ
ــی موسَــی بــنِ جَعْفَــر وَعَل

َ
ــد وَعَل

َ
ــرِ بــنِ مُحَمّ ــی جَعْفَ

َ
وَعَل

ــی عَلــي بــنِ 
َ
ــدِ بــن عَلــي وَعَل

َ
ــی مُحَمّ

َ
عَلــي بــنِ موسَــی وَعَل

ــةِ القَائِمِ المُنْتَظَرِ 
َ

ی الحُجّ
َ
ی الحَسَــنِ بنِ عَلي وَعَل

َ
ــد وَعَل

َ
مُحَمّ

جْمَعِیــنَ.
َ
ــوَاتُ الله وَسَــامُهُ علیْهِــم أ

َ
المَهْــدي صَل

وصِیكُمْ عِبَادَ الله وَنَفْسي بِتَقْوَی الله وَنَظْمِ أمْرِكُم.
ُ
أ

ع مظلومان و دفاع از خود؛ حق مشر
خدای متعال فرمود:

ــمْ  ــىٰ نَصْرِهِ
َ
ــهَ عَل ــواۚ  وَإِنَّ اللَّ ــمْ ظُلِمُ هُ

َ
نّ
َ
ــونَ بِأ

ُ
ــنَ يُقَاتَل ذِي

َّ
ذِنَ لِل

ُ
>أ

قَدِيــرٌ.< 1
َ
ل

ــد  ــا می توان ــدا حتم ــده و خ ــاوز ش ــم و تج ــان ظل ــه آن ــون ب ــد؛ چ ــاد دارن ــگ و جه ــازۀ جن ــود، اج ــل می ش ــان تحمی ــر آن ــگ ب ــه جن ــانی ك 1 . كس

ــج: ۳۹(. ــد )ح ــان كن كمكش
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اگــر كســانی ســتم می كننــد، مظلومــان چــه بایــد بكننــد؟ 
خــدا بــه مظلومــان اجازه داده اســت كــه در مقابل ظالمان 
بایســتند. خــدا بــر پیروزكــردن آن هــا تواناســت و می توانــد 
آن هــا را پیــروز كنــد. البتــه خــدا جايــزه می دهــد و می گویــد: 
ببینم شــما چقدر صبــوری می كنید، چقدر پایدار هســتید، 

چقــدر اخــاص داریــد و چقــدر مجاهــد هســتید.
خدایــا! تمــام مــردم دنیــا بــا ايــن قیــام و تظاهراتشــان در 
پیشــگاه پــروردگار عالــم شــهادت می دهنــد كــه فرزنــدان 
مقاومــت اســامی در ایســتادگی، شــهامت، شــجاعت 
و صبــر هرچــه در توانشــان بــود تقدیــم كردنــد، كامــاً 
ــام  ــال انج ــد و در ح ــام می دهن ــان را انج ــۀ خودش وظیف
وظیفــه هســتند. خــم بــه ابــرو نیاوردنــد و فقــط بــا تــو 
رازونیــاز كردنــد: كــودک خردســال »الله اکبــر« بــر زبــان 
در  می كشــد.  درد  و  اســت  مجــروح  كــه  حالــی  در  دارد 
ــد و عمــل  ــد عضــو او را قطــع كنن بیمارســتان می خواهن
جراحــی روی او انجــام بدهنــد؛ امــا نــه داروی بی هوشــی و 
بی حس كننــده اســت و نــه امكاناتــی. همــان طــور قطــع 
ــا  ــد و او ب ــام می دهن ــی اش را انج ــود، جراح ــو می ش عض
ــم  ــۀ عال ــا! هم ــد. خدای ــودش آرام می كن ــرآن خ ــاوت ق ت
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شــهادت می دهنــد مظلومیــت ايــن مــردم بی پنــاه و ايــن 
كــودكان را كــه در معــرض نسل كشــی و كشــتارجمعی 

صهیونیســت های جنایــت كار هســتند.

ی خدا در انتظار مظلومان یار
اين هــا چه كســانی هســتند كــه خــدا می گویــد: مــن آن هــا را 

ــت می كنم؟ حمای

ــوا 
ُ
نْ يَقُول

َ
ا أ

َّ
ــرِ حَــقٍّ إِل خْرِجُــوا مِــنْ دِيَارِهِــمْ بِغَيْ

ُ
ذِيــنَ أ

َّ
>ال

بِبَعْــضٍ  ــاسَ بَعْضَهُــمْ  ــهِ النَّ اللَّ ا دَفْــعُ 
َ
ــوْل

َ
ــهُۗ  وَل اللَّ نَــا  بُّ رَ

ــرُ 
َ
يُذْك وَمَسَــاجِدُ  ــوَاتٌ 

َ
وَصَل بِيَــعٌ  وَ صَوَامِــعُ  مَــتْ  هُدِّ

َ
ل

ــهُ مَــنْ يَنْصُــرُهُۗ   يَنْصُــرَنَّ اللَّ
َ
ــهِ كَثِيــرًاۗ  وَل فِيهَــا اسْــمُ اللَّ

يــزٌ.< 1 قَــوِيٌّ عَزِ
َ
ــهَ ل إِنَّ اللَّ

كســانی كــه آن هــا را از خانه هــای خودشــان به ناحــق 
 بیــرون كردند. جرمشــان ]فقط[ اين اســت كه می گویند: 
»مــا بنــدۀ خــدا هســتیم و رب مــا خداســت«. خــدای 
1 . همانانــی كــه از شــهر و دیارشــان، به ناحــق اخــراج می شــوند، تنهــا بــه ايــن جــرم كــه می گوینــد: »صاحب اختیارمــان خداســت.« اگــر به فــرض، 

خــدا جلــوی زیاده خواهــی و خرابــكاری بعضــی مــردم را بــه دســت بعضــی دیگــر نگیــرد، صومعه هــای راهبــان و كلیســاهای مســیحیان و معابد 

يهودیــان و مســاجد مســلمانان كــه در آن هــا نــام خــدا را بســیار می برنــد، به كلــی از بیــن مــی رود. البتــه خــدا بــه آنانــی كــه دینــش را كمــک كننــد، 

كمــک می كنــد؛ زيــرا خــدا قــویِ شكســت ناپذير اســت )حــج: ۴۰(.
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ــدا  ــدۀ خ ــم وع ــن داری ــروزی داده و یقی ــدۀ پی ــال وع متع
مِيعَــادَ<1.

ْ
ا يُخْلِــفُ ال

َ
ــهَ ل محقــق خواهــد شــد: >...إِنَّ اللَّ

یم صهیونیستی ژ  ر
یکا در منطقه آمر پایگاه نظامی 

رژیــم صهیونیســتی، كلمــۀ رژیــم هــم بــرای آن زیــادی اســت. 
رژیم صهیونیستی ملت نیست. مملكتی كه محكم باشد، 
ملــت و دولــت، ارتــش و نیــروی مســلح كارآمــد، اقتصــاد و 
مــردم منســجم دارد و مــردم آن اتحــاد و وحــدت دارنــد. 
رژیــم صهیونیســتی چه چیــزی دارد؟ رژیــم صهیونیســتی 
ملــت نیســت؛ زيــرا ملــت یعنــی انســان های باپدرومــادر و 
ــرور  ــد و به م ــی می كنن ــی زندگ ــه در جغرافیاي ــه داری ك ریش
زمــان بــا ارتباطــات و ازدواج و امثــال آن، اقــوام مختلــف اين 
مِيعَــادَ.< ترجمــه: خدایــا، در روزی كــه جــای هیــچ 

ْ
ا يُخْلِــفُ ال

َ
ــهَ ل ا رَيْــبَ فِيــهِۚ  إِنَّ اللَّ

َ
ــاسِ لِيَــوْمٍ ل ــكَ جَامِــعُ النَّ

َ
نَــا إِنّ بَّ 1 . اشــاره بــه آیــۀ ۹ ســورۀ آل عمــران: >رَ

شک وشــبهه ای در آمدنــش نیســت، مــردم را جمــع می كنــی.« بلــه، خــدا برخــاف وعــده اش عمــل نمی كنــد.

ذِيــنَ 
َّ
سِ ال

َ
ــمْ يَيْــأ

َ
فَل

َ
مْــرُ جَمِيعًــاۗ  أ

َ
أ

ْ
ــهِ ال مَوْتـَـىٰۗ  بَــلْ لِلَّ

ْ
ــمَ بِــهِ ال ِ

ّ
وْ كُل

َ
رْضُ أ

َ
أ

ْ
عَــتْ بِــهِ ال وْ قُطِّ

َ
 أ

ُ
جِبَــال

ْ
رَتْ بِــهِ ال نَّ قُرْآنًــا سُــيِّ

َ
ــوْ أ

َ
همچنیــن اشــاره بــه آیــۀ ۳1 ســورۀ رعــد: >وَل

ا يُخْلِــفُ 
َ
ــهَ ل ــهِۚ  إِنَّ اللَّ تِــيَ وَعْــدُ اللَّ

ْ
يبًــا مِــنْ دَارِهِــمْ حَتَّــىٰ يَأ وْ تَحُــلُّ قَرِ

َ
وا تُصِيبُهُــمْ بِمَــا صَنَعُــوا قَارِعَــةٌ أ ذِيــنَ كَفَــرُ

َّ
 ال

ُ
ا يَــزَال

َ
ــاسَ جَمِيعًــاۗ  وَل هَــدَى النَّ

َ
ــهُ ل ــوْ يَشَــاءُ اللَّ

َ
نْ ل

َ
آمَنُــوا أ

مِيعَــادَ.< ترجمــه: حتــی اگــر قرآنــی باشــد كــه بــا آن كوه هــا بــه حركــت درآینــد یــا زمیــن تكه تكــه شــود یــا مرده هــا به حــرف درآینــد، بــاز هــم 
ْ
ال

ــا مســلمانان از ایمــان آوردنِ  ــا اوســت. آی ــار همــۀ كارهــا ب بت پرســت های لجــوج ایمــان نمی آورنــد! مگــر آنكــه خــدا بخواهــد؛ چون كــه اختی

آن هــا ناامیــد نشــده اند؟ و نمی داننــد كــه اگــر خــدا بخواهــد، همــۀ مــردم را بــه زور هــم كــه شــده، بــه راه درســت مــی آورد؟! البتــه، در نتیجــۀ 

رفتــار موذیانــۀ بت پرســت  ها، پیوســته باهــای كوبنــده بــر سرشــان می آیــد یــا دوروبرشــان حــوادث ناگــوار رخ می دهــد تــا وعــدۀ نهايــی خــدا، 

یعنــی نابــودی كامــل آن هــا، فــرا برســد؛ زيــرا خــدا برخــاف وعــده اش عمــل نمی كنــد.
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مردم در هم تنیده شده اند. چنان كه در شهرها و مملكت 
خودمــان و در ممالــک اســامی و غیراســامی می بینیــم: 
مردمانــی كــه صدهــا ســال بــا هــم زندگــی می كننــد و 
خانواده هــای اصیــل و محترمی كه آباواجدادشــان معلوم 
اســت؛ اين هــا ملــت هســتند. ]حــال آنكــه[ صهیونیســت ها 
مشــتی انســان های پراکنــده، بیچــاره و ســرگردان اند كــه به 
آن هــا خانــه داده آنــد كــه جمــع شــوند و آنجا ظلم كننــد. در 
خانــۀ مظلومانــی نشســته اند كــه خــون آن هــا را ریخته اند. 

پــس صهیونیســت ها ملــت نیســتند.
دولــت هــم نیســتند؛ زيــرا دولــت از میــان ملــت پدیــدار 
مؤمنانــه،  اندیشــه های  و  افــكار  بــا  مــردم  می شــود. 
منســجم، دل ســوزانه، عاقانــه و اندیشــمندانه كســانی را 
به عنوان ســردمداران خودشــان روی كار می آورند و دولت 
ــا  ــت از كج ــد، دول ــت نباش ــی مل ــود. وقت ــكیل[ می ش ]تش
می آیــد؟ ايــن دولــت هــم دولــت دست نشــاندۀ فرمایشــی 

اســت و نمی تــوان اســم آن را دولــت گذاشــت.
نــه ملــت هســتند و نــه دولــت؛ پــس چه چیــزی هســتند؟ 
مجموعۀ ســرزمین های اشــغالی پــادگان و پایگاه نظامی 
اســت؛ حتــی شــهروندان هــم مســلح هســتند و نظامــی 
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محســوب می شــوند. اینكــه می گوینــد شــهروند هســتند 
دروغ اســت. مجموعــۀ ســرزمین های اشــغالی پــادگان 
ــار ايــن پایــگاه نظامــی هــم  و پایــگاه نظامــی اســت. اختی
ــگاه  ــل پای ــت؛ مث ــان آن اس ــكا و هم پیمان ــت آمری ــه دس ب
ــوریه.  ــزور در س ــا ديرال ــراق ی ــدادی در ع ــد و الش عین الاس
اين هــا پایگاه هــای آمریكايــی در عــراق و ســوریه هســتند. 
پایگاه هــای  از  پایگاهــی  هــم  اشــغالی  ســرزمین های 
مختلفــی اســت كــه آمریــكا در جاهــای مختلــف داشــته و 
دارد. پایــگاه نظامــی اســت كــه بــا آمریــكا اداره می شــود. 
اگــر مــا شــرّ آمریــكا را زودتــر از منطقــه كــم كــرده بودیــم، 
ــد  ــوراً آمدن ــا ف ــتند؛ ام ــود نداش ــت ها وج الان صهیونیس

ــد. ــد و تقویــت می كنن ــگاه خودشــان را تقویــت كردن پای
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مناسبت های هفته

یکا آمر وز تسخیر لانۀ جاسوسی  سالر
سالگرد تسخیر لانۀ جاسوسی است. لانۀ جاسوسی آمریكا 
آن هــم دقیقــا همین طور اســت. آن هم ســفارتخانه و محل 
سیاســت و روابــط ديپلماســی نبــود؛ پایگاهــی از پایگاه هــای 
آمریــكا بــود كــه از آنجــا فرمــان كشــتار مــردم را در میــدان ژالــۀ 
تهــران یــا هرجای دیگری صــادر می كردند. پس ســرزمین های 
اشــغالی یكــی از لانه هــای جاسوســی و پایگاه هــای نظامــی 
آمریــكا در سراســر دنیاســت. الان الحمــدلله پایگاه هــای 
ــده اند. آن  ــن ش ــدت ناام ــوریه به ش ــراق و س ــی در ع آمریكاي
ــی آن هــا كــه ســرزمین های اشــغالی اســت هــم  ــگاه اصل پای
بــه زودی از چنــگ آن ها بیرون خواهد آمد. هم ســفارتخانه ها 
و هــم پایگاه هــای نظامــی آن هــا مركــز شــرارت و فتنــه اســت.
رهبــر عزيــز انقــاب؟مد؟ فرمودنــد: »مقاومــت البتــه هزینــه 
دارد؛ امــا هزینــۀ تســلیم در برابــر دشــمن بســیار بیشــتر از 
هزینــۀ ایســتادگی و مقاومــت اســت.« می دانیم مقاومت 
كشته شــدن و بمبــاران دارد. دل هــا بــه درد می آیــد از 
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مصائبــی كــه از دشــمن بــه مــا می رســد. امــا ايــن را امــروزه 
به خوبــی می فهمیــم كــه همیــن طــور اســت.

آنچــه الان در ســرزمین های اشــغالی می گــذرد، بحــث چنــد 
ــق و  ــن ح ــل بی ــث تقاب ــت؛ بح ــن نیس ــع زمی ــر مرب كیلومت
باطل، رویارويی ایمان و كفر و نسل كشــی ]و كشته شــدن[ 
ــم  ــم و ظال ــان های بی رح ــوی انس ــاه از س ــان بی پن مظلوم
ــوش آورده  ــه ج ــی را ب ــرت جهان ــه غی ــت ك ــن اس ــت. اي اس
ــی  ــد. برخ ــاق بیفت ــی اتف ــدم بین الملل ــده رفران ــث ش و باع
بیشــتری،  جوانمردانگــی  و  حدت وشــدت  بــا  كشــورها 
ســفارت صهیونیســت ها را تعطیل كردند. بعضی كشورها 
جلوتر آمدند و اعان جنگ با رژیم منحوس صهیونیســتی 
كردنــد و اظهــار كردنــد كــه مــا بایــد در جنــگ بــا ايــن پدیــدۀ 
شــوم بایســتیم. برخــی كشــورها هــم رفتــار دیگــری دارنــد؛ 
ولــی اصــولاً نفــرت جهانــی علیــه صهیونیست هاســت. 
ــن  ــث ناام ــۀ خبی ــن جرثوم ــرای اي ــا ب ــۀ دنی ــم هم امیدواری
از  را  صهیونیســت ها  مــا  وقتــی  كــه  به گونــه ای  شــود؛ 
ســرزمین های اســامی اخــراج كردیــم و ايــن ســرزمین ها به 
صاحبــان اصلــی آن برگشــت، هیچ كجــای دنیــا پذيــرای ايــن 
جرثومه هــای ظلــم و فســاد و تباهــی نباشــند ان شــاءالله.
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وز تبعید امام خمینی؟ره؟ به ترکیه سالر
تســخیر لانــۀ جاسوســی آمریــكا بــه دســت دانشــجویان 
پیــرو خــط امــام؟ره؟ در ايــن روزهــا بــود. همچنیــن در 
همیــن ایــام ســالروز تبعیــد امــام؟رض؟ اســت كــه اول بــه 
تركیــه، ســپس از آنجــا بــه نجــف رفتنــد و منشــأ قیــام و 
تحــولات جهانــی شــدند و خدا جايزه هــای بزرگــی را از اين 
طريــق روزی امــت اســام و مســتضعفان عالــم كــرد. خدا 

را به خاطــر همــۀ ايــن نعمت هایــش شــاکریم.

وز دانش آموز زه با استکبار جهانی و ر وز مبار ر
بــه همیــن مناســبت، فــردا روز مبــارزه بــا اســتكبار جهانی و 
روز دانش آموز اســت. در اين روز، عماً همین مســتكبران 
داخلی شــان  واســطه های  بــا  آمریكايی صهیونیســتی 
تعــدادی دانش آمــوز مــا را بــه شــهادت رســاندند. یعنــی 
اين كودک كشــی ســابقه داشــته و در كشــور ما هم اتفاق 
افتاده اســت. در همین قزوين ما هم رژیم دست نشــاندۀ 
و  زد  بــه كودک كشــی  آمریكايــی در ۷دی1۳۵۷ دســت 

بعضــی از شــهدای مــا در آن روز كــودكان بودنــد.
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بــه همیــن مناســبت، فردا مراســمی اســت كــه همه جای 
كشــور مــا بــه پــا می خیزنــد و نفرتشــان را از آمریــكا و 
مظلــوم  كــودكان  از  را  حمایتشــان  و  صهیونیســت ها 
فلســطینی اعــام می كننــد. مــا هــم از خــدای متعــال 
مراســم  ايــن  در  ان شــاءالله  كــه  می خواهیــم  توفیــق 

حضــور حماســی و پرشــور داشــته باشــیم.

رگان وز استعفای دولت مهندس باز سالر
دولــت موقــت مهنــدس بازرگان با تســخیر لانۀ جاسوســی 
اســتعفا داد. دیــد نمی توانــد بــا ايــن رونــد محكــم و جــدی 
انقــاب همــگام باشــد و خــود را كنــار كشــید. غیــر از اين هم 
نمی توانســت كاری كند. با روی كار آمدن نیروهای انقابی، 
جايــی بــرای امثــال آن افــراد ]نمانــد[ كــه گرفتــار مســائلی 
نظیــر ســازش كاری و مذاکــره بــا غــرب و عــدم فهــم درســت 
از دشــمنان بودنــد. كاری پیــش نمی بردنــد و ]چنان كــه[ 
اطــاع داریــد، مجبــور بــه اســتعفا شــدند. فرصــت توضیــح 

بیشــتر در ايــن خصــوص نیســت.
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وز فرهنگ عمومی ر
روز فرهنــگ عمومــی اســت. فرهنــگ عمومــی بســیار مهــم 
ــگ  ــدی فرهن ــاد متص ــی،[ وزارت ارش ــطح مل ــت. ]در س اس
عمومــی اســت. در همــۀ اســتان های كشــور نیــز ايــن 
موضوع فرهنگ عمومی مهم اســت و مصوبات ]شورای[ 
ــه  ــد كلم ــود. چن ــاب می ش ــون حس ــی قان ــگ عموم فرهن
عــرض می كنــم كــه بدانیــم فرهنــگ عمومــی چیســت. اگــر 
مــا بــه فرهنــگ عمومــی توجــه نكنیــم، اين جنگ شــناختی 
ــر  ــا را تغیی ــردم م ــكار م ــنویم، اف ــم آن را می ش ــه الان اس ك
ــد كــه دشــمن را دوســت و دوســت  می دهــد. كاری می كن
را دشــمن ببینیــم، بــه همــۀ خوبی هــای خودمــان بی اعتنــا 
شــویم و فرهنگــی را بپذيریــم كــه دیگــران بــرای مــا ارســال 

كردنــد؛ ]یعنــی[ كامــاً دگرگــون شــویم.
فرهنــگ عمومــی نگهبــان بابصیرتــی اســت كــه همــواره 
و  پاســداری  مــردم  بــرای  را  فرهنگــی  اولویت هــای 
نگهبانــی می كنــد. فرهنــگ عمومــی یعنــی فرهنــگ جهاد 
و شــهادت در مقابــل فرهنــگ ذلت پذيــری و خــواری، 
ــتگی  ــگ وابس ــل فرهن ــی در مقاب ــت و آزادگ ــگ حرّی فرهن
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و نوكــری، فرهنــگ شــجاعت و جوانمــردی در مقابــل 
فرهنــگ تــرس و وحشــت از دشــمن و ناجوانمــردی و 
بی وفايــی، فرهنــگ صداقــت و راســتی در مقابــل فرهنــگ 
نفــاق و دورويــی و دروغ، فرهنــگ عفــاف و پاکدامنــی 
در مقابــل فرهنــگ بی بندوبــاری و بی غیرتــی، فرهنــگ 
كرامــت و عــزت و اســتقال و اقتــدار در مقابــل ضعــف و 
وابســتگی، فرهنگ محبت و دوســتی و اتحاد و انســجام 
و اخــوت ایمانــی در مقابــل فرهنگ اختاف و دودســتگی 
و جنــگ و بی اعتنايــی بــه یكدیگــر. ايــن محبــت و دوســتی 

و ایمــان را می طلبــد:

قُــوا 
َ
ــمْۚ  وَاتّ

ُ
خَوَيْك

َ
ــنَ أ صْلِحُــوا بَيْ

َ
مُؤْمِنُــونَ إِخْــوَةٌ فَأ

ْ
مَــا ال

َ
>إِنّ

ــونَ.< 1 ــمْ تُرْحَمُ
ُ

ك
َّ
عَل

َ
ــهَ ل اللَّ

دعای پایانی
از خدای متعال همۀ خوبی ها را برای اسام و مسلمین 

و اهل ایمان ملتمسانه درخواست می كنیم.
1 . مســلمانان بــرادر هم انــد. پــس اگــر بــه اختــاف خوردنــد، آشتی شــان دهیــد و در حضــور خــدا مراقــب رفتارتــان باشــید تــا لطفــش شــامل 

حالتــان شــود )حجــرات: 1۰(.
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ــروز  ــن ام ــو همی ــت از ت ــا و اولیای ــزت انبی ــه ع ــروردگارا! ب پ
پیــروزی نهايــی مظلومــان غــزه و فلســطین و لبنــان و 

همــۀ بــاد اســامی را درخواســت می كنیــم.
پــروردگارا! شــر اشــرار و ايــن خون خــواران صهیونیســتی 

را بــه زودی زود از ریشــه و بُــن بركَــن.
پــروردگارا! دل هــای همــۀ اهــل ایمــان را در سراســر عالــم 
بــا یكدیگــر مهربــان، منســجم، یكپارچه و متحد قــرار بده.
ــا  ــاب م ــز انق ــر عزي ــدار رهب ــزت و اقت ــایۀ ع ــروردگارا! س پ
را بــر ســر همــۀ مســلمانان جهــان و مســتضعفان عالــم 

ــدار. مســتدام ب
فرماندهــان بــزرگ مقاومــت در هركجــای دنیا، مخصوصا 
فرمانــده قــدَر منطقــه ای، سیدحســن نصــرالله را مقتــدر 

و عزتمنــد نگــه دار.
پــروردگارا! ارواح شــهیدان مــا و روح امــام راحــل را بــا انبیــا 

و اولیــا؟عهم؟ محشــور بفرما.
خدایــا! توفیــق حمایــت مالــی، حمایــت ]از نــوع[ قــدرت 
و اقتــدار و هــر نــوع حمایتــی را از ايــن مظلومــان بی پنــاه 

بــه یكایــک مــا عنایــت بفرمــا.
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وَالمُســلِمینَ  وَالمُؤمِنَــاتِ  لِلمُومِنیــنَ  اغفِــر   
ّ

هُــمَ
ّ
الل

لأحْیَــاءِ مِنهُــم وَالأمــوَاتِ فــي مَشــارِقِ 
َ
وَالمُســلِمَاتِ ا

یــراتِ، 
َ

 بَینَنَــا وَبَینَهُــم بِالخ
ّ

هُــمَ
ّ
الأرضِ وَمَغارِبِهــا، تَابِــع الل

دیــرٌ.
َ

ِ شَــيءٍ ق
ّ

ــی کُل
َ
اِنّــكَ مُجِیــبُ الدَعَــوَاتِ، اِنّــكَ عَل

جِيمِ يطَانِ الرَّ
ّ

هِ مِنَ الشَ
ّ
أعوذُ بِاللَ

حِيمِ حْمَٰنِ الرَّ هِ الرَّ
ّ
بِسْمِ اللَ

كَ وَانْحَرْ بِّ وْثَرَ >1< فَصَلِّ لِرَ
َ

ك
ْ
عْطَيْنَاكَ ال

َ
ا أ

ّ
 إِنَ

بْتَرُ >۳<.
َ
أ

ْ
 شَانِئَكَ هُوَ ال

ّ
 >2< إِنَ

 الله.
ُ

یْكُمْ وَرَحْمَة
َ
امُ عَل وَالسَّ
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